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Abstract

From the perspective of international ecological discourse, this paper attempts to analyze the in-
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ternational ecological discourse in the English version of the white paper Poverty Alleviation: Chi-
na’s Experience and Contribution based on the ecosophy of “harmony with diversity, mutual love
and mutual benefit”, and explore the way of discourse construction, the international ecological
view contained in it and the national image presented. The results of the analysis show that: firstly,
material processes are frequently used to construct the story of China’s poverty alleviation in this
discourse, which fully demonstrates the image of a down-to-earth and responsible major country.
Secondly, beneficial ecological discourse accounts for the largest proportion, neutral ecological
discourse is less, and there is no destructive ecological discourse, which fully reflects that China
has always been pursuing the ecosophy of “harmony with diversity, mutual love and mutual bene-
fit”, and promoting the sustainable development of the international ecosystem with its own ac-
tions.
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1. 518

H 20 tt42 70 ALK, ARE T FIN SRR A CEALEERI” BEIE L], AESETE
SIHTVE N — P FedE OB M AE . BEE +E 2 R R L AR S LI I, Alexander 1 Stibbe £ Hy MO AE
BARE AT AT B BT A ST IX —#48[2] . ££ 2017 46, (AR ) T [ b AL A 1515 X —
o, FERETRE LR B A A RN [ PR AR S T A AR SR, H AT AR R E TR AR
AEIEER T, 5 EPRAESTEEACIWIFAE T L. BT, ASCUL “HMmAFE, HEHR” 1E
BT EW NS, SHEMEMNBBAENERRAESTHESRERS, 5 (NI RHESLE) [ 5
BEAHAT B PR AESTEE T, NoELE o E MR AL S R

2. HRipHELS

RGNREE S FIANIE S RA = Aocshee, MBS TheE. APrThseisfoing. Hrb, Bi&Thhe
BFRZL DI AZ AR DIRE . A DIRe AR 1E 5 0 LSt S e o e, HEEAIIE A2 — - W
Pho SALE Y, AR LB I R GHE N L K 70 OSSR RE3], BRI RE . LR
. KRR TR, FELBEMFAELRE. DR F R HE R3], LEERERRR
CREET L CRBL” A CNERT SO EE SN RE[3]. K BRI R ) e S M) 2 B A AR oG R i
FE[3], B04E “VAJE” A0 RGBT P, AT RSB FOR A BE S A, LA, iz, IDURL
A, SRS, FiE R R PGS RE BRI R . A R R KR AR L [3].

[ P A= AT E A A 5% [ PR A A R TR TR (4] B A SRS 2L T F bR A iR LA, 2 “ AT AN,
HBROAN” FESTERRS T, W R AT A ARG, ATt = oA AR 35 8 L
TRG, M2 i RS ESE W) PR AT & o AE S A ST W) B MR 1 (6
BAEST W) [41. ik, ARELE BRASETERAE 12 R G Bl ok
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T AN B A A (0 [ B A TR LR R G, 0 CANSGIRBT b [ S ) 1 Bz A5 98B A SR T 3 AT [ s
EREES . ATHES N B, ETRGUREES 2L, KNk AYBud i, OB
FEv RAWRE TR, SIS, K, WEERESIEERNA N, RIELTRE M
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SN &/ RO Y RN U

3. Wit
3.1 IBERHER S E

AN B4R WA EL (AR R R E SR AR B H 5> “A Global Community of
Shared Future Free from Poverty” SNikl, i B A — & WEfitE 5al vt (REEERERES, ¥aT
ETERME A UTF-8 KNI SCA SR, IS N SOARRE I AT v 5 . BE 7 5 10 SCAR 3\ AntConc
HESLNRERLE, TEATECH 2498, EAFHCN 769.

32. IRIAEESMRESE

ARSOR IR TAE R 0 ST VRN E B A e PEARGS & ORI ST T 7% B 56, ARSCBL (NSt i
SRR R EEEAS FLE4> “ A Global Community of Shared Future Free from Poverty” A 7EXF R, H
AANYTERLEE, A5 BhERHE 238 A UAM Corpus Tool XF i8S & 2 (1 RV FR 3T FahbriE, R
SR AN, DAMRUES R HES . R, fE “ANNAE, B2 a7 MERESEEZUNEST, =
AT AN AL 2 0 [ o A AU TR I AR R G TR REIEAT A, RIS TE N st MR PR EE
FEMIAETELE, P2 R AR SR L B [ B 2E 2500 LR BT e B H B X0 B

4. BR5R
1 UAM Corpus Tool #ffxt ( ASIRTTHIh ESLED) B A5(BL R RIFR B B A5) S A 50 Tl
LB R AT N AR, geih 3 N R B Je o e, 2 2R R R (W% 1):

Table 1. Distribution of transitivity
=1 RYMEIRES S

R e 5y (TR BB P AL/
LUl eR 168 78.87%
OFEE R 9 4.23%
KR 22 10.33%
17 Rt 0 0.00%
i 14 6.57%
FAAEL 2 0 0.00%

it 213 100%

M ERATR, fEE RSy, YT RS, it 168 4k, AHiEIA 78.87%; KA
%2, it 22 4k, A 10.33%; FHiEA R 14 4b, (5L 6.57%, (OELEREILTE O b, (HEE 4.23%; 1T
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NIRRT B, Hor, BT @ KB RE, 4R T E A B R
PRI AT B0 LA AR T e By 22 58 35 A 7 TR U — ARV, R T EL RS, B
TR BRpl 3T 28 5 G, Al B Al [ 5T, 35 R Bea 7E I 3ERDR R A K aria Sk R R 1
ot SR, X WMERIL T B RS ) ST 0, FEIL T SE, S SE T. RIUR ST
KRETER . Nofgsia “FmAE, H2ZEH” FESTESW, Phkiplgaxmpod . <R,
B RO B R AT AT

4.1. YIRS

Vi R O H AR . AR N E PR S TRE A, T “RIMANE, EE AT A
T, e fE RO A e A A (4]

(1) The country has always closely linked its future with that of the rest of the world.

(2) To improve the wellbeing of all peoples, China has taken an active part in global poverty management, furthered
exchanges and cooperation with other countries, and promoted a new model of international exchanges and cooperation on

poverty alleviation, with mutual respect and mutually-beneficial cooperation at its core.

BIE)(L)W AU R <R, R ERZA E Sdaris 5 A& Eanig BEAME. TEEY)
KEMALER L RE, BEHASEZ DR, ARSI, B, Ldang, XM R T (et E
PRAESRAN RIEKE, 6 “MMARE, BRHEHN” MAESEEW, BTAmEdRE. E6a)Q)4H,
“improve” “has taken an active part in” “furthered” “promoted” — R4 5iid FE 3 B b [EARAL X & T
[ pri 22 gl AR & E T R R AR S 5280, R8O TS DA E S E ., S/
%0 T B PR 3 AR R R M EIR AR B 5 & E B . SR, & “AMmAR,
FHF” WAESTFN, BT aEEESE.

4.2. RRGESHT

KA RBEY Z FR RN, ARy “HE” A 57 k. RALREHRD AN
Atk FYERBIAEL R

(3) China... acted as an advocate, facilitator of and contributor to the international cause of poverty alleviation.

(4) China’s new vaccine would serve as a global public product once developed and introduced.

ANEIE@)ET R RIS, R T o EAE E Bt Sl b PR S HEShE ST A,
S T A S R NSRRI S, RO S EOR Tk O SRR, /R A AT
Ml B A7 WEFASTEN, BTEmted . MI@)ET “Bn” Kk, Kb EZE %
WA SE I BNAE T JE R RO AR AL o T B RS OB RS, N ISR AR iy 2 4 52 3™ B
T E GG A AEN RABEAR I 2E A A JRE 26—, BURWT A, IR ek 5 et s, XN i
TIEMEZ I, REAAMEIL Y, KGR T, WAL S 5 EICERATCR, SR, fF e <A
AR TEEA” {ERESE AW, |’ TAmrEERE.

4.3. BIEERSR
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(5) President Xi Jinping has announced on many major international occasions that China’s practical measures for in-

ternational development cooperation have been implemented on schedule or are progressing in an orderly manner.

(6) At the opening ceremony of the video conference of the 73rd World Health Assembly in 2020, President Xi an-

nounced a series of major measures to support the global fight against the Covid-19 pandemic...

PIaIG)K FIELREN “EA” , FreiErE Ry “ BT R E PR AR S 1E K — R 51 55 50244 O]
Y SEBUEAE I I A et 7, KR SB[ PR S HeO IR Bt AR YE B, o E G
RIS S, SR AT R E PR S AF, (et Ebrtt o REFARE, F5& “AMAR. LEEH” KERE
ST, BT AR, BlIa6)MFIEEEN “EAm7 , FrisErE e b E SRRk se
Jiti— AR BN KA, XU R IR A SR NS ia 3L AR B, SR S M B ) 2% [ R 4R
TR, NEIRGUETERA QR 8 “MmAR. LRI FERESTEN, B TE N
RS

4.4. 1LIEIIRSHT

OHENRIEE LRSS SHE PR T, CRBL7 R AT . EREPR A EES, LB
BN AR P R AR P AR

(7) The Chinese nation never forgets the help and generosity it receives, and always reciprocates with the same good-

will;
(8) China has always supported other countries in poverty alleviation and development to the full extent of its ability.

Pla@ R LB “RAEIL” , RY TR ERKZEASSIEER S e TSR 5, JFH
PG CAFERE R R, S SC BT AR B [ 2 9 Hot [ K T S A R IR B SRR S, XA B Tt
HERAES RGN RIFRRE, 76 “MmAR. 2" fERESTEW, B TAmEdiE. §1ae8)
MBI RE N “SCRF7 . “always” ELEIINSRIETHIME A, R 4R 4 2 AR RE 7010 B O AR E R R
WS, PEIGARTIE LME R KR, JEMER FE iz, AT 58 EET
RAFRACHE, (EEEBRAESRGERERRRE, 76 “MmAR, BETH” WESTEW, BTHEE
R

SBAKRE, HEIGA TR NIt AR NS, K E S SRS E R EME, F ERR
ST EPREFl, 5% EITRAEMITCRS G1F, 758 SRRzt Fol i I, SRR H b E 5
FHERE, HnFASRIAY, LI hERMHE, AT EA RS S EAEAE, AR,

B TR E RS RS0 B R RO EGRESM, BT OWE T BUFEY. ol K Z 1A SHER
KEFL.
5. 58

fE “AMAR. TEEA” FERESEAWHE ST, AO0 (ORI hE L) AR A5
PR AR AT W bR AE TR T, AU RER: e, £ OANKBAR P E ) BB
BTy, VIFULRR SRR, U EAR LS AT, B SEH, BT AT OO T AT S,
o N R IATE AT, SEBLN RS oA AR T A AT o ok, R BTSRRIy, Atk
A m 2, PEE RS RD, JoRIAE E bR RS, XA T B — AN ST
KE, #5%EEFIERATN . KRR a2 AER LS R+ mal, P EIEES )
HERI I E P A SRR R, BN R Ay et FE PR 25 RS R AL 5w RS R e A =
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